
D:1 lă in origi n a l. d i <1 t a  Teofanci fi  

spori t, cccdem. tensi u nea esletită a acestei 
drame i �tori ce. cu mt'rite i ncontesta b i l r! 

in evolulia de azi a piesei noastre de 
evL>can•. Caci Pa u l  A ng11el, um de e u l 
t U!  il şi de ra finament interpretativ. i m 
pi'.rUiseş te  � u  î n a i n ta ş i i  sil i fascinaţi<� 
monumen l n l u l u i  in tea tJ·u. material i

zind-o prin concenl r<1rcn repl i că a 
g indiri i unei lumi de la care ne reven
d i căm in proză. prin n�con o;ti t u i ri-flu

vl u.  pc va�t� plamwi de a m b i ţ i e  t olsto
in!H"L 

S u b  n flect o,u·e, dram::> le  s;. Je pnpun 
i n t t·ebări şi ,i u -; t i ficJ rZlspun�uri ; inl re-
1 i n  procese cărora sensi bi litatea cultu

ral;'\ ccntemporană le umîn�1 sine die 
sentinta. �aci la  "dosarele " lor se ada

ugă mereu probe pentru noi i n fătişări in 
. . · instanta istoriei" 

Sa mai spu nem c1t acl·asta <:>s t e, de fa!Jl, 
năzu i n �a d i n to! dt:io UlM tcat .·ul u i ? 
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e In re�ia artistică a lui Si l viu Jic
man, teatrul radiofonic ne-a oferit prile
jul de a asculta Măsură pentru măsură 
de William Shakespeare (traducere şi 
adaptare de Dan Alexandt•u Lă7.ărescu) , 
intr-o distribuţie cuprinzindu - i pe Vktor 
Rebengiuc, Ion Cara:nitru, Silviu Stăncu
lescu, Mirela Gorea, Mariana Buruiană, 
Magdalena Cernat, Mircea Anghelescu ş.a. 

O montare clară, argumentată, cu sub
linievi pertinente şi precise ale sensuvi
lor importapte ale operei shakespeareene, 
o montare căreia i -a.:-n reproşa doar in
suficienta detaliere, dezvoltare regizorală 
a acestor idei descifrate, cum spu�m. 

cu limpezime şi expresivitate. 

• Premiera piesei Somnul raţiunii de 
Antonio Buero Va1lejo (traducere şi adap-

tare de Eugen B. Marian) se inscrie, in 

repertoriul teatrului radiofonic, intre 
acele opţiun i  semnificative care au meri-
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tul  de a prezen ta nu numai u n autm' 

sau o l i teratură dramatică mai puţin fa
m iliare publicului,  ci şi o operă impor

tantă, o i maginP relevantă nsupl'a lumii 

in care trăim. Piesa lui Buero Vallejo este 
o med i taţie !ucidă, răscol itoare, cu semni 

ficaţii actuale, dE'şi acţiunea ei e plasată 
în Spania lui Francisco Go�·a, deci in 
u rmă cu aproximativ două secole ; ceea 

ce i nteresează in Somnul raţiunii n u  sint 
detaliile din viaţa marelui pictor, raportu

rile sale cu aristocratia. ti mpulu i  ori 
Curtea t·egală, ci relatii\ intre forta spi

n t u ală şi aceea socială, acocdul intre nă
?.Uinţele artistului şi acelea ale omului, 

între conştiintă şi instinctul de conservare. 
Din acest u nghi de vedere, al unei in

cursiuni în lumea ideilor şi  nu a intîn1� 

plărilor, a fost descifrat textul lui Buerc 

V:.�!lejo de c f1tre regizoru•l Ti•tel Constanti
nesl:U, de către George Constantin. i nter

pretul unui personaj vi brant, ferm contu

rat. mereu îmbogăţit in semnificatie, şlefu

it in �xprcsia artistică, precum şi de către 

ceilalţi actori Gina Patrichi, Adela Măr
culescu , Ion Marinescu, Ion Pavlescu, 
Nicolae Iliescu, Ion Lemnan1, Mihai Ni
culescu , Vic·tor Ştrengaru, Valentin Teo

dosiu, Nicolae Călugăriţa ş.a. 
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